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PODEPAT

PsnaraBanHe — a0aBs3KOBBI CKJIQJHIK HAa NUIAXY Mepagaybl 1 3aXaBaHHS
ayTapckail 3aJyMbl UblTauy, sSTHO MpbI3BaHa YymapajkaBailb, ‘“‘aauuiidasaib’ TBOP.
BriByusHHE pamakTapckix MpbiéMay 1 MPBIHIBINAY Mpaibl 3 TIKCTaM, CTBAPIHHE
HAaBYKOBBIX HampaloBaK y TajliHE paJaraBaHHs 3 syJsellla BakHail yacTkail
TPapAThIUHAra acTleKTa JaciieJlaBaHHs Y TalliHe cloBaTBOpYAcIll. Y bIIIJIOMHAN
paborie pa3riemakana p3JlakTapckae MaliCTIPCTBA KJlacika Oenapyckai gitapaTypbl
Sky6a Konaca. HenacrarkoBast Ha c€HHsSI pacmpaliaBaHacip OeiapyckiMi aytapmi
TA0PbI1 prAaraBaHHs TIKCTAy BbI3HAYAEC aAKTyaJbHACIHb a0paHail TAOMBI.

VY acHOBy pjaciefaBaHHS TMAaKJIaA3€Hbl HAMpaloyKli Ma TAME TBOPYBIX
3nabbiTkay  SAkyba  Komaca  naBykoyumay C. X.  AnekcaHaposiua,
M. 1. Mymiackara, 1. J. HaBymenki, 1. M. Kamapoyckara, I'. 1. 3aiinaBaii,
A. A. Kaypyca 1 HmbIX; pasriaemkanbl ymbly n3eifHacui Sxyda Komaca nHa
JiTapaTypHbl OPALRC Y IRIBIM 1 Ar0 p3AaKkTapckae MacTIpCcTBa ¥ MPBIBATHACIII;
BBIBYYaHbl KPBITBIYHBIS apTHIKYJIbI, JIICTBhI, MYOJIYHbISA BBICTYIUIEHHI fKyOa
Konaca; mpaananizaBanbl (aKTBIYHBI MAaTAIPbIsI, caOpaHbl 3 MPBDKBIIIEBBIX
nepaBbljaHHAy Tpbuiorii “Ha PocTtansx™ 1 anoBecii “Anmryanesen”.

JlacinenaBaHHe npaBe3eHa 3 MITAM BbIAYJIECHHS TBOPUBIX 37a0bITKaY AKyOa
Konaca ¥ ramine psjgaraBaHHsi, BbI3HAUSHHS MpbIEMay 1 MeTaaay siro mpaubl 3
yJIaCHBIM TAKCTaM, BBIBYUSHHS acaOiiBaclieid ayTapckara MHaablXoay Ja MOBBI
TIKCTY.

AO0’eKT JBITUIOMHAra JaclielaBaHHs — JITapaTypHA-KPBITBIYHBIS apTHIKYJIbI
Sxy6a Komnaca, sro BbICYIUIEHHI, JICTHI, HepaBblAaHH1 TpbUIorii “Ha pocTtansx”,
nepaBbIJaHH] anoBecIli “AyaneHei’ .

IpaameT — pamakTapckis 3ayBari i npayki fAxy6a Konaca.

VY ApImioMHal npaiibl BBIKAPHICTAHbI HACTYIHBISI METAAbI 1ACJIeIAaBAHHS:
O aITiCaJIbHBI;
O CEMAaHTBIKA-CTHUTICTBIYHBIL;
O mnapayHaJlbHa-CyNacTaysJbHbI,
O pdAAKTapCKi aHaMi3.

A0’ém IBIIUTOMHAN ITpanbl Ckiagae 56 crapoHak.

Konbkacup BbIKapbICTaHBIX KPBIHIL — 47.

KmrouaBers  ciaoBel: BEJIAPYCKAS  MOBA, SdKYbB KOJIAC,
POIIATABAHHE, JIITAPATYPA, TOKCT



PE®EPAT

PenaktupoBanue — oOsi3aTeNbHas COCTAaBISIONIAs HA IMyTH Nepeaadyd u
COXpPAaHEHHsSI ABTOPCKOT'O 3aMbIClia YUTATENI0, OHO IPU3BAHO YHOPSJAOYUTH,
"oTuuudoBate" npousBeneHue. M3yueHue perakToOpcKuxX NprUeMOB U MPHUHIUIIOB
paboThl C TEKCTOM, CO3/1aHUE HAYYHBIX HapaOOTOK B 00JacTH peAaKkTHPOBAHUS
SBJISIETCS Ba)XHOM YaCThl0 TEOPETUUYECKOTO acCleKTa HCCieJ0BaHUs B 001acTu
CJIOBOTBOpUecTBa. B qumninomHo#l paboTe pacCMOTPEHO PEIaKTOPCKOE MacTEPCTBO
Kiaccuka Oenopycckoit nurepatypsl Skyba Komaca. Hemocratounast ceromns
pa3pabOTaHHOCTh OEJNIOPYCCKUMH aBTOPaMHM TEOPUM PEIAKTUPOBAHUSI TEKCTOB
OMpeNIeNIAeT AKTYaJbHOCTh BEIOPAHHON TEMBI.

B ocHOBY wuccienoBaHusi TOJIOKEHbl HApaOOTKM MO TEME TBOPUYECKUX
noctwxkeHut  Sxkyba Komaca  yueHbIx C. X AnekcaHapoBuua,
M. U. Mymunckoro, 1. . Haymenko, E. M. Komaposckoro, A. WM. 3alieBoi,
O. A. KaBpyca u n1pyrux; paccCMOTpeHbl BiIusiHue aestenbHocTu SAkyba Konaca Ha
JUTEPATYPHBIA MPOLECC B LEJIOM M €r0 PEeIaKTOPCKOE MACTEPCTBO B YACTHOCTH,
M3Yy4Y€Hbl KPUTHUUECKUE CTaThU, MUCbMa, MyOnuuHble BoicTyIuieHus SIky6a Komnaca;
MpOoaHANIM3UPOBAaH (DaKTUYECKUW MaTepuaj, COOpaHHBI W3 NPUKU3HEHHBIX
nepensnanui Tpuinoruu "Ha pocransax" u mosectu "Anmyanenen'.

HccnenoBanne NpoBEAEHO C LeJAbI BBIABICHHUS TBOPYECKUX TOCTHKEHUN
Sxy6a Konaca B 001acTu peJaKTUPOBAaHUS, ONIPEACICHUS IPUEMOB U METO/IOB €T0
paboThI C COOCTBEHHBIM TEKCTOM, H3yUYE€HHUS OCOOCHHOCTEN aBTOPCKOTrO MOAX01a K
A3BIKY TEKCTA.

O0BbeKT AUIIIIOMHOIO MCCIEIOBaHUSA — JUTEPATYPHO-KPUTUUECKHE CTATHU
SAxyb6a Komaca, ero BBICTyIUIEHUWS, NUCbMa, mnepeusganus Tpuwioruu "Ha
pocTaHsX", mepenu3aanus NOBECTH "AIIJaneHern' .

Ilpeamer — penakTtopckue 3ameuanuss u npaBku Skyba Komaca.
B numnomMHo#i paboTe UCIO0JIb30BaHbI CAEAYIOUIUE METOABI UCCIEOBAHUS:

O OIMCATEIbHBIN;

O CEMaHTHUKO-CTWJIMCTUYECKHI;

O CPAaBHUTEIILHO-CONOCTABUTEIbHBIN;

O PpEeIAaKTOPCKUU aHAJIN3.

O0bem TUTIIIOMHON PabOThI COCTABISAET SO CTpPaHMII.

KonmuecTBO HCTIOJIB30BaHHBIX HCTOYHUKOB — 47.

KmougeBsie  cioBa: BEJJOPYCCKUHM  S3BIK, SJKYB KOJIAC,
PEJAKTUPOBAHUE, JIUTEPATYPA, TEKCT



THE ESSAY

Quality literature, which has a positive effect on the consciousness of the
individual, forming attitudes and educates the reader, will forever remain in the
culture of the nation and does not lose its novelty not only unrivaled talent of the
creator, but his literacy skills to use all reasonable means of language. Editing — a
mandatory component to the transfer and preservation of the author's intention to
the reader, it is intended to streamline, "polish" the product. Study editorial
techniques and principles of working with text, creating scientific developments in
the field of editing is an important part of the theoretical aspects of research in the
field of language creation. In the thesis work deals with editorial skills Belarusian
classic Kolas. Insufficient elaboration today Belarusian authors theory defines text
editing aktualnst selected theme.

The research based on developments relating to the creative achievements
of researchers Yakub Kolas S. Alexandrovich, M. Mushinskii, I. Naumenko, J.
Kamarouski, G. Zaitseva, O. Kaurusa, F. Yankovskogo and others; examined the
impact of activities Kolas on the literary process in general and his editorial skills,
in particular; studied critical articles, letters, public speeches Kolas; analyzed
factual material collected from lifetime reissues trilogy "Na Rostaniah" and the
story "Adshcapenets."

The study was conducted in order to identify creative achievements Kolas in
the editing area, the definition of techniques and methods of work with your own
text, study features the author's approach to the language of the text.

Object graduate studies — literary critiques Kolas, his speeches, letters,
reprints trilogy "Na Rostaniah" reissues story "Adshcapenets."

Item — editorial comments and edits Yakub Kolas. In the research paper, the
methods:

o descriptive;

o semantic and stylistic;

o comparative benchmarking;
o editorial analysis.

The content of the thesis is 56 p.

Number of sources used is 47.

Keywords: BELARUSIAN LANGUAGE, YAKUB KOLAS, EDITING,
READING, TEXT



